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Descrizione dei componenti
Descripcion de los componentes
Περιγραφή των μερών του 3D-Tester

Viti di regolazione
Ajuste de los tornillos
Βίδες Ρύθμισης

Unità di misura
Unidad de medida
Μονάδα Μέτρησης

Unità di Tastatura
Palpador
Μονάδα επαφής

Punto di rottura 
Punto de rotura
Σημείο αποκοπής

Sfera di Tastatura 
Bola del palpador
Μπίλια μέτρησης - επαφής

Attacco ø12
Dia. 12

Στέλεχος Φ12

Scala 0,01 mm 
0,01 escala

0,01 χιλ. Διαβάθμιση

Scala 1mm 
Escala 1 mm         
1 χιλ. Κλίμακα

Puntalino 
Palpador

Ακίδα μέτρησης - επαφής

11.



Prima dell‘uso
Antes de usar
Πριν τη χρήση

Controllare se ci sia del vuoto all‘interno del sigil-
lo, rimuoverlo se necessario.
Controllare la posizione della lancetta piccola:
Dovrebbe essere a -1,5
Controllare la posizione della lancetta grande:
Dovrebbe essere a 50 con tolleranza +/-1
Controllare che il puntalino sia fi ssato saldamente.
Controllare il runout nel mandrino della macchina 
(vedi pagina 13)
Determinare la lunghezza di riferimento del 3D Tes-
ter (vedi pagina 15)
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Compruebe si la goma esta correcta y no tiene 
huecos.
Verifi que la posicion de la aguja pequeña:
Debe estar en -1,5
Verifi que la posicion de la aguja grande:
Debe estar en 50 tolerancia +/-1
Compruebe que el palpador esta bien sujeto.
Compruebe la concentricidad en la maquina
(ver pagina 13)
Determine la londitud del 3D-tester
(ver pagina 15)

Ελέγξτε εάν η ασφάλεια η ασφάλεια έχει κάποια 
συμπίεση και απελευθερώστε την.
Ελέγξτε την θέση του μικρού δείκτη:
Πρέπει να είναι στο -1,5
Ελέγξτε την θέση του μεγάλου δείκτη:
Θα πρέπει να έχει μία 50 ανοχή +/-1
Ελέγξτε αν η ακίδα επαφής έχει σφίξει ασφαλώς.
Ελέγξτε το run-out στην άτρακτο της μηχανής. 
(βλέπε σελίδα 13)
Καθορίστε το μήκος αναφοράς του 3D-Tester. 
(βλέπε σελίδα 15)

12.

Vuoto?
Tiene algun vacio?
με αέρα;

Eliminare il vuoto!
Eliminar el vacio!
καταργήστε τον αέρα



Centraggio del 3D Taster
Puesta a 0

1) Centraggio del 3D-Taster
Montare il tastatore in macchina tramite idoneo mandrino, appoggiare un comparatore (1) 
perpendicolarmente contro la sfera del puntalino del centratore 3D (2) senza creare pressi-
one, ruotare lentamente il tastatore e controllare la concentricità, in caso di errore agire 
sui 4 grani di centraggio allentando i grani posizionati nel lato dove il comparatore rileva 
l’errore per eccesso e avvitando i  grani posizionati sul lato dove il comparatore rileva 
l’errore per difetto sino al centraggio del tastatore.
Attenzione al termine tutte le viti devono essere fissate con la torsione massima di 2 
Newton metro.

Amarrar el 3D-taster en el portapinzas.
Posicionar el reloj comparador junto a la punta del palpador.
Buscar el máximo y el mínimo de la medición.
Ajustar el 3D-taster en el centro de la posición con los dos tornillos de enfrente.
Repetir la operación hasta conseguir la concentricidad requerida.
Asegurese de no apretar los tornillos mas de 2 Nm torque.

1.
2. 
3.
4.
 
5.

Ρύθμιση εκκεντρότητας περιστροφής

Σφίξτε το 3D-Tester σε μία μέγγενη συγκράτησης.
Μετακινήστε το Ρολόι μέτρησης προς την μπίλια επαφής.
Βρείτε το μέγιστο και το ελάχιστο σημείο μέτρησης.
Ρυθμίστε το 3D-Tester με τις 2 βίδες ρύθμισης στην θέση του απόλυτου κέντρου. Επαναλάβετε την 
διαδικασία μέχρι να ελαχιστοποιήσετε την εκεντρότητα,
Βεβαιωθήτε ότι όλες οι βίδες έχουν σφίξει με την μέγιστη δύναμη που είναι 2 Νιουτόμετρα.

1. 
2. 
3.
4. 

5.
13.

P1 P2

P3
- Viti di registrazione (4 pz.)
- Tornillos (4 pcs)
- Βίδες Ρύθμισης (4 τεμ.)



Misurazione radiale
Ajuste radial

Montare il tastatore in macchina tramite un idoneo 
mandrino, attenzione a  non far  ruotare per nessuna 
ragione il mandrino macchina e spegnere la lubri-
ficazione; Assicurarsi che il puntalino sia perfetta-
mente perpendicolare. In caso contrario potrebbero 
verificarsi errori di misura. Avvicinarsi lentamente 
al pezzo con la sfera del tastatore sino a posizionarsi 
nello “0” sia della lancetta piccola sia della lancetta 
grande a questo punto abbiamo il nostro “0” pezzo 
rilevabile sul display macchina (non si deve sottrarre 
il raggio della sfera ) eseguire l’operazione in tutti 
gli assi X, Y.

Note:
Non è un problema se si oltrepassa il bordo del pezzo 
fino a 1.5 mm (il piccolo indicatore nella zona rossa). 
Dopo 1.5 mm, ci sono dei limiti meccanici in tutti gli 
assi che evitano danneggiamenti all’orologio del 3D-
Taster “Tschorn”, in caso di collisione è sufficiente 
sostituire il puntalino se danneggiato, controllare il 
centraggio e riutilizzare il centratore per operazioni 
future.

Colocar el 3D-taster en el cabezal. Cerrar el paso de refrigerante.
Asegurarse de que el palpador esta exactamente perpendicular para evitar fallos en la 
medición.
Mover con cuidado el 3D-taster hacia la pieza hasta que la aguja mayor comience a mo-
verse, continuar hasta que las dos agujas marquen „0“.

1.
2.
 
3.

Nota:
No hay problema en sobrepasar el eje de la pieza 1,5 mm (pequeño indicador en zona roja). 
Después de 1,5 mm el aparato
tiene topes mecanicos que dirijen al palpador al punto de ruptura para proteger el 3D-
tester.

Μέτρηση οριζόντιων αξόνων

Τοποθετήστε το 3D-Tester στην κεφαλή περιστροφής. Απενεργοποιήστε την ψύξη και την 
περιστροφή της κεφαλής.
Βεβαιωθείτε ότι η μέτρηση γίνεται σε απόλυτη κάθετη θέση. Σε αντίθετη περίπτωση θα εμφανιστούν 
λάθη κατά την μέτρηση.
Μετακινήστε το 3D-Tester προσεκτικά προς την άκρη του δοκιμίου μέχρι ο μεγάλος δείκτης να αρχίσει 
να μετακινείται. Συνεχίστε μέχρι και οι δύο δείκτες (μεγάλος και μικρός) δείξουν ακριβώς 0.
Σε αυτήν την θέση η συμετρία των αξόνων της κεφαλής είναι ακριβώς στην άκρη του δοκιμίου.

1.

2.
 
3.

4.

Σημείωση:
Δεν υπάρχει πρόβλημμα να προχωρήσει μέχρι και 1,5 χιλιοστό από την άκρη του δοκιμίου (ο μικρός 
δείκτης στην κόκκινη περιοχή). Μετά από το 1,5χιλ. υπάρχει ένα μηχανικό στόπερ το οποίο σταματάει 
την ακίδα μέχρι το σημείο όπου σπάει ώστε να προστατευθεί το 3D-Tester. 14.

IMPORTANTE: una corretta misurazione è pos-
sibile solo in avanti (all‘indietro= errore)

IMPORTANTE: Las correciones solo son posibles probando hacia delante Hacia (atrás = 
repetir el defecto)

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: σωστές μετρήσεις είναι δυνατόν να έχετε μόνο προς τα μπροστά 
(προς τα πίσω = σφάλμα)



Misurazione assiale: Asse X
Ajuste axial

Determinare la lunghezza di riferimento con un pre setting. 
Da ricordare il fatto che 1,5 mm devono essere sottratti dalla 
lunghezza.
Montare il tastatore in macchina tramite un idoneo mandrino, 
attenzione a non far ruotare per nessuna ragione il mandrino 
macchina e spegnere la lubrifi cazione.
Assicurarsi che il puntalino sia perfettamente perpendicolare. 
In caso contrario potrebbero verifi carsi errori di misura.
Spostate il 3D Tester con cautela fi no al bordo del pezzo in 
lavorazione fi no a che l‘indicatore lungo inizia a muoversi. 
Continuare fi no a che entrambi gli indicatori (lungo e corto) 
mostrino entrambi „0“.
Ora il mandrino macchina si trova esattamente sopra il pezzo 
all‘altezza pre determinata dalla lunghezza di riferimento.

1.  

2.

 
3.

4. 

5.

Note:
Non è un problema se si oltrepassa il bordo del pezzo fi no a 
1.5 mm (il piccolo indicatore nella zona rossa). Dopo 1.5 mm, 
ci sono dei limiti meccanici in tutti gli assi che evitano dan-
neggiamenti  all’orologio del 3D-Taster “Tschorn”, in caso di 
collisione è suffi ciente sostituire il puntalino se danneggiato, 
controllare il centraggio e riutilizzare il centratore per ope-
razioni future.

Determinar la longitud del 3D-taster con un medidor de alturas. Tome nota de que se 
debe restar 1,5 mm de esta medición.
Colocar el 3D-taster en el cabezal. Cerrar el paso del refrigerante.
Asegurarse de que el palpador esta exactamente perpendicular para evitar fallos en la 
medición.
Mover con cuidado el 3D-taster hacia la superfi cie de la pieza hasta que la aguja mayor 
comience a moverse, continuar hasta que las dos agujas marquen „0“.
Ahora, el cabezal esta situado a la altura determinada encima de la pieza a mecanizar.

1.

2. 
3.

4.
 
5.

Nota:
No hay problema en sobrepasar el eje de la pieza 1,5 mm (pequeño indicador en zona roja). 
Después de 1,5 mm el aparato
tiene topes mecanicos que dirijen al palpador al punto de ruptura para proteger el 3D-
tester.

Προσδιορίστε το μήκος του 3D-Tester με μία συσκευή καλυμπραρίσματος. Σημειώστε ότι 1,5 
χιλιοστό πρέπει να αφαιρεθεί από το τελικό μήκος.
Τοποθετήστε το 3D-Tester στην κεφαλή περιστροφής. Απενεργοποιήστε την ψύξη και την 
περιστροφή της κεφαλής.
Βεβαιωθείτε ότι η μέτρηση γίνεται σε απόλυτη κάθετη θέση. Σε αντίθετη περίπτωση θα εμφανιστούν 
λάθη κατά την μέτρηση.
Μετακινήστε προσεκτικά το 3D-Tester προς την επιφάνεις του δοκιμίου μέχρι ο μεγάλος δείκτης να 
αρχίσει να μετακινείται. Συνεχίστε μέχρι και οι δύο δείκτες (μεγάλος και μικρός) δείξουν ακριβώς 0.
Τώρα, η κεφαλή βρίσκεται στο προσδιορισμένο ύψος από το δοκίμιο.

1.

2. 

3.

4.
 
5.

Μέτρηση κάθετων αξόνων

Σημείωση:
Δεν υπάρχει πρόβλημμα να προχωρήσει μέχρι και 1,5 χιλιοστό από την άκρη του δοκιμίου (ο μικρός 
δείκτης στην κόκκινη περιοχή). Μετά από το 1,5χιλ. υπάρχει ένα μηχανικό στόπερ το οποίο σταματάει 
την ακίδα μέχρι το σημείο όπου σπάει ώστε να προστατευθεί το 3D-Tester.
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Determinare la lunghezza di riferimento con un pre setting. 
Da ricordare il fatto che 1,5 mm devono essere sottratti dalla 

Montare il tastatore in macchina tramite un idoneo mandrino, 
attenzione a non far ruotare per nessuna ragione il mandrino 

Assicurarsi che il puntalino sia perfettamente perpendicolare. 

Spostate il 3D Tester con cautela fi no al bordo del pezzo in 
lavorazione fi no a che l‘indicatore lungo inizia a muoversi. 
Spostate il 3D Tester con cautela fi no al bordo del pezzo in 
lavorazione fi no a che l‘indicatore lungo inizia a muoversi. 
Spostate il 3D Tester con cautela fi no al bordo del pezzo in 

Continuare fi no a che entrambi gli indicatori (lungo e corto) 
lavorazione fi no a che l‘indicatore lungo inizia a muoversi. 
Continuare fi no a che entrambi gli indicatori (lungo e corto) 
lavorazione fi no a che l‘indicatore lungo inizia a muoversi. 

Ora il mandrino macchina si trova esattamente sopra il pezzo 
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Controllo del parallelismo in x/y/z
Verifi car el paralelismo en X/Y/Z

Inserire il 3D-Tester nel mandrino. Spegnere il refrigerante e il mandrino deve essere 
fermo.
Mouovere il 3D-Tester con attenzione fi no al bordo del pezzo in lavorazione fi no a che 
la lancetta grande inizierà a muoversi. Continuare fi no a che non si è raggiunta la 
posizione richiesta.
Ora è possibile iniziare a muoversi lungo il bordo del pezzo per controllare il paralle-
lismo nei tre assi X, Y o Z. 

Nota: Non è un problema superare il bordo del pezzo fi no a 1,5 mm (lancetta piccola 
nell‘area rossa). Dopo 1,5 mm ci sono dei limiti meccanici di stop che portano la puntina a 
fermarsi sul punto di rottura predeterminato per proteggere il 3D-Tester.

Colocar el 3D-Tester en la maquina. Cerrar el refrigerante y parar el cabezal.
Aproximar el 3D-Tester al eje de la pieza con cuidado. Continuar hasta alcanzar la po-
sicion requerida.
Nahora puede mover por el eje para comprobar los ejes X,Y y Z.

1.
2.
 
3.

Nota:
Ino es problema sobrepasar el eje más de 1,5 mm (aguja pequeña). Después de 1,5 mm, hay 
topes mecanicos para proteger el 3D Tester rompiendo el palpador.

Παράλληλη λειτουργία Χ / Υ / Ζ

Σημείωση: 
Δεν γενάται ζήτημα από την υπέρβαση του άκρου του δοκιμίου έως και 1,5 mm (μικρός δείκτης 
στην κόκκινη περιοχή). Μετά το 1,5mm υπάρχει μηχανικό όριο που σταματά την άκρη της ακίδας σε 
προκαθορισμένο σημείο θραύσης για την προστασία του 3-D tester.

1.

2.

3.

16.

IΤοποθετήστε το 3-D tester στην άτρακτο. Διακόψτε την παροχή ψυκτικού και απενεργοποιήστε την 
άτρακτο.
Μετακινήστε το 3-D tester προσεκτικά στην άκρη του δοκιμίου έως ότου ο μεγάλος δείκτης αρχίσει 
να κινείται. Συνεχίστε μέχρι να φθάσετε στην ζητούμενη θέση. 
Τώρα μπορείτε να αρχίσετε την κίνηση κατά μήκος του δοκιμίου για να ελέγξετε την παραλληλότητα 
σε όλους τους άξονες Χ, Υ ή Ζ.

1.

2.
 
3.

X / Y Z



Dopo aver subito dei colpi
Despues del choque
Μετά την πρόσκρουση

17.

Controllare il corretto funzionamento e movimento 
del puntalino.
Controllare il corretto funzionamento e movimento 
del quadrante.
Controllare la posizione della lancetta piccola: 
Dovrebbe essere a -1,5
Controllare la posizione della lancetta grande: 
Dovrebbe essere a 50 con tolleranza +/-1
Controllare che la puntina sia fi ssata saldamente.
Controllare, e se necessario regolare, il run out nel 
mandrino della macchina (vedi pag. 13).

1.

2. 

3.

4. 

5.
6.

4.

3.

5.

1.

2.

Attenzione: se c‘è un difetto offriamo una servizio di assis-
tenza veloce e senza burocrazia.
Se desiderate è possibile anche effettuare un controllo ve-
loce e con un test certifi cato.

Atencion: Si hay algun defecto, ofrecemos un servicio efi -
caz. Si lo necesita, podemos hacer un test con certifi cado.

Comprobar el movimiento del palpador.
Comprobar el funcionamiento de la unidad de me-
dicion.
Comprobar la posicion de la aguja pequeña:
Debe estar en -1,5
Comprobar la posicio de la aguja grande:
Debe estar en 50 +/-1
Comprobar que el palpador esta bien amarrado.
Comprobar la concentricidad en la maquina
(ver pag. 13).

1.
2. 

3.

4. 

5.
6.

Ελέγξτε τη σωστή λειτουργία και κίνηση της μονάδας 
σχολαστικά .
Ελέγξτε τη σωστή λειτουργία και κίνηση της μονάδας 
μέτρησης .
Ελέγξτε την θέση του μικρού δείκτη:
Θα πρέπει να είναι στο -1,5
Ελέγξτε την θέση του μεγάλου δείκτη:
Θα πρέπει να είναι στο  50 με ανοχή +/-1
Ελέγξτε αν η ακίδα επαφής έχει σφίξει ασφαλώς.
Ελέγξτε και αν χρειαστεί ρυθμίστε το run-out στην 
άτρακτο της μηχανής (βλέπε σελίδα 13).

1.

2. 

3.

4. 

5.
6.

Προσοχή: αν υπάρξει βλάβη σας προσφέρουμε άμεσο service! Εάν 
το επιθυμείτε μπορούμε επίσης να κάνουμε έναν γρήγορο έλεγχο 
με το πιστοποιητικό ελέγχου



Sostituzione del puntalino/cuffia di protezione
Cambio del palpador / goma de protecion
Αντικατάσταση ακίδας και ασφάλειας

18.

Sollevate la cuffia e rimuovetela dalla sua scanalatura.
Schiacciate la cuffia e toglietela.
Svitare il puntalino manualmente (se necessario il puntalino può essere rimosso con 
una piccola pinza).
Svitare il puntalino completamente e assicurarsi che la il pernetto filettato sia 
anch‘esso svitato.
Avvitare il nuovo puntalino e stringerlo a mano. 
Inserire la cuffia di protezione sul puntalino.
Far scivolare la cuffia di protezione sopra il puntalino e fissarla nella scalanatura.

Soltar la goma y sacarla de la ranura.
Retirar la goma de proteción.
Soltar el palpador a mano o con unas tenazas.
Retirar el palpador y comprobar la rosca que este limpia.
Roscar el nuevo palpador apretandolo a mano.
Colocar la goma en el palpador.
Deslizar la goma en elpalpador y colocarla en la ranura.

Ανοίξτε την ασφάλεια και αφαιρέστε την από την πατούρα
Μετακινήστε την ασφάλεια προς τα πάνω και αφαιρέστε την
Ξεβιδώστε με το χέρι την ακίδα (αν χρειαστεί μπορεί η ακίδα να ξεβιδωθεί με μια πένσα).
Ξεβιδώστε εντελώς την ακίδα και βεβαιωθείτε ότι έχει ξεβιδωθεί και η σκουλικόβιδα.
Βιδώστε την νέα ακίδα και σφίξτε με το χέρι.
Εφαρμόστε την ασφάλεια στην ακίδα.
Περάστε την ασφάλεια πάνω από την ακίδα και εφαρμόστε την στην πατούρα

ATTENZIONE: controllare il run-out.

ATENCION: Verificar la concentricidad.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ελέγξτε το run-out!

1. 2. 2. 3.

4. 5. 6. 7.

1.
2. 
3.

4.

5.
6.
7.

1.
2. 
3.
4.
5.
6.
7.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.


